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Res. No. 379-09 que aprueba el Convenio entre la Repùblica Dominicana y el Reino de
Bélgica, sobre el Traslado de Personas Condenadas, de fecha 5 de mayo de 2009.

EL CONGRESO NACIONAL
En Nombre de la Repùblica

Res. No. 379-09

VISTO: E1 lnciso 14 de1 Articulo 37 de la Constituciôn de la Repflblica.

VISTO: E1 Convenio entre la Repflblica Dominicana y el Reino de Bélgica, sobre Traslado
de Personas Condenadas, de fecha cinco (5) de1 mes de mayo de1 afio dos mi1 nueve (2009).

R E SU ELV E:

IINICO: APROBAR el Convenio entre la Repflblica Dominicana representada por Carlos
Morales Troncoso, Secretario de Estado de Relaciones Exteriores y el Reino de Bélgica,
representado por STEFAAN DE CLERCK, Ministro de Justicia, sobre Traslado de
Personas Condenadas, de fecha cinco (5) de1 mes de mayo de1 afio dos mi1 nueve (2009), el
cual tiene como finalidad que toda persona que haya sido condenada en el tenitorio de una
de 1as dos partes, en virtud de sentencia definitiva, a una pena o medida privativa de
libertad, pueda solicitar su traslado a su pais de origen para cumplir la pena impuestao que
copiado a la letra dice asi:
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CONVENIO ENTRE LA REPUBLICA DOM INICANA Y EL REINO
DE BELGICA SOBRE TM SLADO DE PERSONAS CONDENADAS

La Repflblica Dominicana y el Reino de Bélgica

Animados par el deseo comfm de mejorar la cooperaciôn internacional en materia penal y
facilitar la reinserciôn social de 1os condenados permitiéndoles cumplir sus penas en el pais
de su nacionalidad.

Han convenido lo siguiente:

Articulo 1. imbito de Aplicaci6n.

l . Las Partes colaborarân lo mâs ampliamente posible en materia de traslado de
personas condenadas.

2. Las penas o medidas privativas de libertad pronunciadas en complemento o en
sustituciôn de penas por un juez en razôn de infracciones penales que sean impuestas en la
Repflblica Dominicana a nacionales belgas podrân ser cumplidas en establecimientos
penitenciarios belgas conforme a 1as disposiciones de1 presente Convenio.

3. Las penas o medidas privativas de libertad pronunciadas en complemento o en
sustituciôn de penas por un juez en razôn de infracciones penales que sean impuestas en
Bélgica a nacionales dominicanos podrân ser cumplidas en establecimientos penitenciarios
dominicanos conforme a 1% disposiciones de1 presente Convenio.

Articulo 2. Definiciones.

A 1os fines de1 presente Convenio:

l . Se entiende por ''Estado Trasladantep', el Estado que haya pronunciado la condena y
desde donde el condenado serâ transferido.

2. Se entiende por ''Estado Receptorp', el Estado hacia el cual el condenado serâ
transferido a fin de cumplir la pena pronunciada en el Estado Trasladante.

3. Se entiende por ''Condenadop', la persona que haya sido condenada en el territorio de
una de 1as dos Partes, en virtud de una sentencia definitiva, a una pena o medida privativa
de libertad.

Articulo 3. Condiciones de Aplicaci6n.

E1 presente Convenio se aplicara bajo 1% siguientes condiciones:
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l . Los actos o 1% omisiones que hayan dado lugar a la sentencia deben ser igualmente
punibles en el Estado Receptor, aunque la pena impuesta y su clasificaciôn en el derecho
penal no correspondan a 1as previstas en su legislaciôn.

E1 condenado debe poseer la nacionalidad de1 Estado Receptor.

E1 condenado debe solicitar por si mismo su transferencia o, si dicha solicitud
emana de1 Estado Trasladante o de1 Estado Receptor, el condenado debe manifestar
expresamente su acuerdo. En caso de incapacidad de1 condenado, el consentimiento deberâ
ser acordado por su representante legal.

4. La duraciôn de la pena o medida privativa de libertad por cumplir al momento de la
introducciôn de la solicitud de transferencia debe ser superior a seis meses.

5. La sentencia condenatoria debe tener la autoridad de la cosa in-evocablemente
juzgada y no puede haber otros procesos penales en curso en el Estado Trasladante contra
el condenado.

6. Salvo en caso de insolvencia de1 condenado el traslado se podrâ rechazar si el
condenado no ha cumplido de manera considerada suficiente por el Estado Trasladante
todas 1as disposiciones de la sentencia condenatoria.

Articulo 4. Autoridades Centrales.

Las Partes designan, como autoridades centrales encargadas de organizar 1as funciones
previstas en este Convenio al Servicio Publico Federal de Justicia, por el Reino de Bélgica,
y la Procuraduria General de la Republica, por la Repflblica Dominicana.

Articulo 5. Obligaci6n de Informar.

1. Cualquier condenado a quien el Convenio sea susceptible de ser aplicado deberâ ser
informado por 1as autoridades centrales de 1os Estados Trasladante y Receptor sobre el
contenido de1 presente Convenio, asi como 1% consecuencias judiciales derivadas de la
transferencia. Este deberâ ser particularmente informado que llegado el caso, serâ
perseguido, juzgado o condenado en el tenitorio de1 Estado de ejecuciôn en razôn de
lnfracciones que no sean 1as que dieran lugar a la transferencia.

2. Si el condenado expresa al Estado Trasladante su voluntad de ser transferido en
virtud de1 presente Convenio, dicho Estado deberâ informar de ello al Estado Receptor en
el mas breve plazo.

Las informaciones suministradas deberân incluir:

a) Nombre y apellido, la fecha y el lugar de nacimiento de1 condenado.

b) En su caso, el domicilio de1 condenado en el Estado Receptor.
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c) Una exposiciôn de 1os hechos que hayan originado su condena.

d) La naturaleza, duraciôn y fecha de1 inicio de la pena.

4. Si el condenado expresa al Estado Receptor su voluntad de ser transferido en virtud
de1 presente Convenio, el Estado Trasladante comunicarâ a dicho Estado, a su solicitud, 1as
informaciones a que hace referencia el pârrafo precedente.

5. E1 condenado deberâ ser informado por escrito sobre cualquier trâmite realizado por
el Estado Receptor o por el Estado Trasladante en la aplicaciôn de 1os pârrafos precedentes,
asi como sobre cualquier decisi6n tomada por uno de 1os dos Estados relativa a una
solicitud de traslado.

E1 consentimiento sobre el traslado emitido por el condenado es irrevocable durante
un periodo de 90 dias a partir de la fecha de recepciôn de dicho consentimiento.

Articulo 6. Solicitudes y Respuestas.

l . Las solicitudes de traslado y 1as respuestas serân formuladas por escrito y dirigidas a
1as autoridades centrales designadas en el presente Convenio.

E1 Estado Receptor y el Estado Trasladante dispondrân de un poder discrecional
para rechazar el traslado de1 condenado y deberân comunicar su decisiôn a la parte
solicitante. La notificaciôn al otro Estado de la decisiôn de rechazo de1 traslado no necesita
ser motivada.

3. E1 Estado requerido informarâ al Estado Requiriente, en el mâs breve plazo, su
decisiôn de aceptar o rechazar el traslado solicitado.

Articulo 7. Documentos Justificativos.

l . E1 Estado Receptor, a solicitud de1 Estado Trasladantes le suministrarâ a este
flltimo:

a) Un documento o una declaraciôn que indique que el condenado posee la
nacionalidad de dicho Estado.

b) Una copia de 1% disposiciones legales de1 Estado Receptor en la que se
compruebe que 1os actos u omisiones que han acarreado la condena en el
Estado Trasladante constituyen una infracciôn penal conforme a la legislaciôn
de1 Estado Receptor o la constituirian si se cometiera en su territorio.

2. Si se solicitara un traslado, el Estado Trasladante deberâ suministrar al Estado
Receptor 1os documentos que a continuaciôn se citan, a menos que uno de 1os Estados en
cuestiôn haya indicado que ya no estâ de acuerdo con el traslado:
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a) Una copia certificada de la sentencia de condena definitiva y de 1as
disposiciones legales aplicadas.

b) La indicaciôn de1 tiempo de condena ya cumplida, asi como cualquier
informaciôn relativa a cualquier detenciôn preventiva, revisiôn de la pena u
otro acto concerniente al cumplimiento de la condena.

c) Una declaraciôn en la que conste el consentimiento de la persona condenada a
ser trasladada. Conforme al Articulo 5. 1, el Estado trasladante debe asegurarse
que el condenado dé su consentimiento voluntariamente y en plena
consciencia de 1as consecuencias juridicas con-espondientes al traslado. E1
Estado Receptor tiene el derecho de verificar que el consentimiento haya sido
dado en estas condiciones.

d) Cuando proceda, 1os reportes médicos o
cualquier informaciôn eventual relativa a
Trasladante y cualquier recomendaciôn
tratamiento en el Estado Receptor.

sociales sobre el condenado,
su tratamiento en el Estado

relativa al seguimiento de su

3. E1 Estado Trasladante y el Estado Receptor podrân, uno u otro, solicitar que 1es sean
suministrados 1os documentos o 1as declaraciones a 1as que hacen referencia 1os Pârrafos l
y 2 de este articulo, antes de solicitar un traslado o de tomar la decisiôn de aceptarlo o
rechazarlo.

Articulo 8. Cargas Econ6micas.

l . E1 condenado serâ entregado por 1as autoridades de1 Estado Trasladante a 1as
autoridades de1 Estado Receptor en el lugar convenido entre ambas partes en cada caso.

2. E1 Estado Receptor tomarâ a su cargo 1os gastos de traslado a partir de1 momento en
que el condenado quede bajo su responsabilidad.

Articulo 9. Ejecuci6n de la Pena.

l . E1 condenado seguirâ cumpliendo en el Estado Receptor la pena o medida privativa
de libertad impuesta por el Estado Trasladante, conforme al ordenamiento juridico de1
Estado Receptor, sin que sea necesario un exequâtur.

En la eventualidad de que la naturaleza o la duraciôn de la pena o medida privativa de
libertad pronunciada por el Estado Trasladante difiera de la prevista por la legislaciôn de1
Estado Receptor, este flltimo podrâ adaptar dicha pena o medida a la prevista por su propia
legislaciôn para una infracciôn de la misma naturaleza. Esta pena o medida adaptada debe
corresponder, lo mâs posible, en cuanto a su naturaleza, a la infligida por la condena a
ejecutar.
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2. La condena impuesta por el Estado Trasladante no podrâ en circunstancia alguna ser
aumentada por el Estado Receptor.

3. Cada una de 1as Partes tomarâ todas 1as medidas necesarias y aplicarâ todos 1os
procedimientos con-espondientes para que 1as condenas impuestas surtan sus efectos en su
tenitorio respectivo.

Articulo 10. Resen,a de Jurisdicci6n.

l . E1 Estado Trasladante o el Estado Receptor, con el consentimiento de1 Estado
Trasladante, podrâ conceder la amnistia, el indulto o la conmutaciôn de la pena conforme a
su derecho interno. Las solicitudes de1 Estado Receptor serân fundadas y examinadas
benévolamente por el Estado Trasladante.

Sôlo el Estado Trasladante podrâ conocer el recurso o la acciôn de revisiôn.

3. E1 Estado Receptor debe poner fin a la ejecuciôn de la condena desde que éste haya
sido informado por el Estado Trasladante de cualquier decisiôn o medida que tenga por
efecto levantar el carâcter ejecutorio de la condena.

4. E1 Estado Receptor suministrarâ al Estado Trasladante 1as informaciones
concernientes a la ejecuciôn de la condena:

a) cuando la ejecuciôn de la condena se considere terminada;

b) si el condenado se evade antes de que la ejecuciôn de la condena se haya
cumplido', o

si el Estado Trasladante le solicita un informe especial.

Articulo 11. Non bis in idem.

E1 condenado trasladado para la ejecuciôn de una condena conforme al presente Convenio
no podrâ ser detenido, juzgado o condenado en el Estado Receptor por el mismo delito que
habia motivado la pena impuesta.

Articulo 12. Divulgaci6n del Convenio.

l . Para promover la aplicaciôn de este instrumento, 1os Estados contratantes se
comprometen conforme el Articulo 4, a comunicar a sus nacionales condenados la
importancia social de cumplir su pena en su pais de origen.

2. Si fuera necesario, 1os Estados contratantes se consultaran oportunamente a solicitud
de uno u otro, en lo relativo a la interpretaciôn, la aplicaciôn o la ejecuciôn de este
Convenio.
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3. Cada divergencia en este contexto se solucionarâ por via diplomâtica, en caso de
que 1as autoridades centrales no lleguen a un acuerdo.

Articulo 13. Validez y Plazo.

l . E1 presente Convenio entrarâ en vigor el primer dia de1 mes siguiente a aquél en que
ambas Partes se comuniquen que han cumplido todos 1os trâmites previstos en la
legislaciôn de 1as dos Partes relativa a la conclusiôn de tratados internacionales.

Cualquiera de 1as Partes puede denunciar el presente Convenio en cualquier
momento, mediante notificaciôn escrita al otro Estado. Esta denuncia surtirâ efecto el
primer dia de1 mes que siga a la expiraciôn de un periodo de seis meses luego de la fecha de
la recepciôn de la notificaciôn enviada por la via diplomâtica.

E1 presente Convenio podrâ aplicarse a 1as penas o medidas privativas de libertad
pronunciadas con anterioridad y posterioridad a la entrada en vigor de1 presente Convenio.

Firmado en la ciudad de Santo Domingo, Republica Dominicanao a 1os cinco (5) dias de1
mes de mayo, de1 afio dos mi1 nueve (2009), en dos ejemplares, en 1os idiomas espafiol,
francés y neerlandés, siendo cada uno de 1os textos igualmente auténticos.

Por el Gobierno de la
Republica Dominicana

Por el Reino de Bélgica

Carlos M orales Troncoso
Secretario de Estado de
Relaciones Exteriores

Stefaan De Clerck
Ministro de Justicia
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CERTIFICACION

Yo, Embajador Miguel A. Pichardo Olivier Subsecretario de Estado Encargado del
Departamento Juridico CERTIFICO: que la presente es copia fiel del Convenio entre la
Puepflblica Dominicana y el Pueino de Bélgica sobre Traslado de Personas Condenadas del 5
de mayo de 2009 cuyo original se encuentra depositado en los archivos de la Secretaria de
Estado de Puelaciones Exteriores.

Dada en Santo Domingo de Gtuzmân Distrito Nacional Capital de la Repflblica
Dominicana a los catorce (1 4) dias del mes de mayo del afio dos mil nueve (2009).

MIGUEL A. PICHARDO OLIVIER
Subsecretario de Estado

Embajador Encargado del Departamento Juridico.



-94-

DADA en la Sala de Sesiones de1 Senado, Palacio de1 Congreso Nacional, en Santo
Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, Capital de la Repflblica Dominicana, a 1os
veintisiete (27) dias de1 mes de octubre de1 afio dos mi1 nueve (2009)., afios l66 de la
lndependencia y l47 de la Restauraciôn.

Reinaldo Pared Pérez
Presidente

Dionis Alfonso Sânchez Carrasco
Secretario

Rubén Dario Cruz Ubiera
S ecretario

DADA en la Sala de Sesiones de la Câmara de Diputados, Palacio de1 Congreso Nacional,
en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica Dominicana, a
1os quince (15) dias de1 mes de diciembre de1 afio dos mi1 nueve (2009)., afios 1660 de la
lndependencia y 1470 de la Restauraciôn.

Julio César Valentin Jiminiân
Presidente

Gladys Sofia Azcona de la Cruz
Secretaria

Teodoro Ursino Reyes
Secretario

LEONEL FERNANDEZ
Presidente de la Repùblica Dominicana

En ejercicio de 1as atribuciones que me confiere el Articulo 55 de la Constituciôn de la
Repflblica.

PROMULGO la presente Resoluciôn y mando que sea publicada en la Gaceta Oficial, para
su conocimiento y cumplimiento.

DADA en Santo Domingo de Guzmân, Distrito Nacional, capital de la Repflblica
Dominicana, a 1os veintitrés (23) dias de1 mes de diciembre de1 afio dos mi1 nueve (2009).,
afios l66 de la lndependencia y l47 de la Restauraciôn.

LEONEL FERNANDEZ


